gospodarske, obertniske in narog
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V Ljubljani v sredo 12. januarja 1859.

Skrivnosti pri sejanji in pridelovanji bele ali
rumene pese.

Rumena ali bela pesa, tudi burgundarska
repa (Runkelriibe, Burgunderriibe) imenovana, iz ktere
fabrike cuker kuhajo, je tudi za zivinsko pico tako
dobra, da skoraj ni bolje. In vendar je prideljujejo nasi
kmetovavei se tako malo, da reci smemo, da )e ta pesa
na nasem polji se zmira) — bela vrana!

Ali je ne poznajo? Ali se niso nikoli vidili, kako

rada raste in kako debela zraste, kako rada jo zivina
jé, kako dobro ji tekne, posebno molznim Kkravam,
ktere. ¢e se jim pogostoma poklada, obilo dobrega in mast-
nega mleka dajejo.
Poslednje dve suhe poletji ste v vec¢ krajih k razsir-
jenju koristne pese vec pripomogle, kakor najgorkeje pri-
porocila v kmetijskih casnikih. Tako je tudi lakota v letih
1771 in 1772 vec¢ pripomogla, da so se ljudje krompirja
poprijeli in ga saditi priceli, kakor ce bi se j)im bile Bog
vé kako&ne svetinje obetale, ali pa ce bi se bili 8 silo
morali gu saditl,

Kdor le kolickaj pomisli, kako se je poslednje leta v
suhih krajih korenstve sploh sponasalo, bo gotovo spoznal,
da se je pesa med vsem najbolje derzala, in susa ji je
najmanj skodovala. V tem, ko je presilna susa travnike,
deteljsa in druge sadeze nemilo zatirovala, je bila pesa,
akoravno jo je susa c¢ez dan hudo kuhala, zvecer po soln-
¢nem zahodu zopet lepa in frisna, kakor da bi ji ne bila
susa nicesa prizadjala.

Te prevazne in za vsacega kmetovavea neprecenljive
lastnosti jo kmetovaveom pred vsemi drugimi picami za
zovejo zivino priporocajo. Naj bi prekoristnega pridelka ne
zanemarjali dalje!

Pesa varuje gospodarje:

i. da jih presilna poletna susa ne pripravi v no-
beno zadrego zavolj zivinske klaje. Ce je mali serpan suh
in vro¢ travnike in deteljsa mocno posmodil in posusil, sme
zospodar vendar vlaznega in mokrega vélikega serpana in
kimovea pricakovati; travniki in deteljsa se mu bodo pocasi
spet nekoliko okrevali, med vsemi sadezi se mu bo pa pesa
najbolje sponasala. Kadar kmet, ki nima nic pese vsejane,
ze trepece, ko pomisli, kaj bo v jeseni in pozimi, ko ze
zdaj mora zivinsko klajo pokladati, — je pa

2. kmetovavec, ki si je pese vsejal, brez vse skerbi,
zakaj v jeseni bo njegova zivina imela dovelj pesnega
perja in pese za zivez. Ko drugod Kkrave pomanjkanje
terpé in zato malo molzejo in zatega voljo maslo in puter
dan za dnevom drazje prihaja, molzne krave njemu najvec
dobicka donasajo ;

3. ker se pesa lahko do prihodnje spomladi dobro
ohrani, ima kmetovavec, ki dovelj pese prideljuje, ez
celo zimo dovelj dobre inzdrave klaje zasvoje
soveda, posebno pa za molzne krave, od kterih dobi
obilo dobrega in mastriega mileka in putra ravno takrat, ko
se te reci najdrazje specajo.

4. ker tak kmetovavec zdaj svoji zivini lahko za
polovico ve¢ klaje poklada memo unega, Ki pese ne seje,
ima po tem takem tudi vedno dobro rejeno zivino in pa
kape dobrega gnoja, v tem ko je zivina sosedova, Ki
ji le borne in suhe klaje piclo poklada, od dne do dne bolj
revha in mersava;

5. spomladi dobi skerbni kmet od svojih dobro rejenih
krav lepe teleta; unemu pa, kteri je v zadregi zavolj
klaje, medle njegove kravice pogostoma jalove ostajajo.

Na to vizo, kakor so do zdaj nasi kmetici peso se-
jali, jim pa ne bo nikdar tacih dohodkov donasala, da bi se
obdelovanje dobro splacevalo; zakaj ce se je na pol orala
najmanj 80 centov ne pridela, ni to noben dobicek za
kmetijo.

Cadno je to, da nekteri kmetje se =zmiraj mislijo,
akoravno vidijo, kako se pesa obdeluje, da mora v njenem
obdelovanji kakosna skrivnost, kakosna posebna ,kunst®
ticati, ali da le na posebnem gnoji, kakor je ticjek guane,
se dobro sponasa. Nekteri pa, ki obdelovanje pese popol-
noma razumejo, vendar prezrejo to, kako se eno delo z
drugim ujema, in ¢e so storili eno, mislijo, da so storili
vse. In tako nazadnje ne vejo, pri cem da so.

Veliko jih je, ki mislijo, ako njivo za peso le glo-
boko izorjejo, so ze vse storili; dragi nasproti ji mocno
2nojé, na globoko oranje pa pozabijo in menijo, da je z
obilnim gnojem ze vse storjeno. In tako je pomota tu, po-
mota tam. (Konec sl.)

Gospodarske skusnje.
(Kosena moka bolje gnoji, ce ni predrobna).
To dokazuje gosp. pastor Thieme v Stockhartovi ,Zeit.
f. d. Land.“ 12. zvezku. Gosp. Thieme je skusal drobno in
debelo koseno moko (Knochenmehl), pa dobro obnesla se
mu je le debela moka. — Dozdaj smo mislili: ce drob-
nejsa je kosena moka, toliko bolja je za gnoj, ker se
loze spersteni. — Naj se poskusi po novem priporocilu!
(Komatov in druge usnjate oprave v kon)-
skih s&talah imeti, ni nikeli debro), ker ojstri
amonjak, kteri iz konjske gnojnice puhti, usnju zlo sko-
duje; v kratkem je tako kerhko, da rado poka. Ta ojstra
sapa v konjskih stalah je tudi ocem in pljucam skedljiva;
za tega volja skerbni gospodarji v zlo soparnih konjskih
Stalah gnoj veckrat potresejo z drobno zmletim gip-
som, kteri poteguje ojstro sapo na-se in je tako na dvojno
stran koristen: bolezen odvracuje pa gnoj boljsa.

o —

Zivinozdravilska skusnja.

(Bolezen na parkljih pri goveji zivini in
kakoso jona Marskemprav srecno ozdravljali).
Na Marskem kakor na Ceskem je lani zlo pogostoma go-
veja zivina na parkljih bila bolna. Gorjé gospodarju, kte-
remu %ivina za to boleznijo zboli, ker, ¢e tudi po sreci

gré, zivina ve¢ tednov ni za nobeno rabo. CUe mni mogoce
berz od koneca prisada ali vnetja v parkljih s cisto merzlo




e T O e e

vodo ali z jesihom okisano aliz okladki kislega zelja in ta-
Kimi hladivnimi zdravili zatreti, prestopi prisad ali vnetje
v drugo bolezen, namre¢ poprej vuneti deli zacné se gno-
jiti ali celo gnjiti. V takih okoljsinah so na Ceskem in
Marskem marsikaj skusali, nekteri so gnjile dele mazali s
hudicevim oljem in jih tako sozgali, potem pa jih z
vodo disecih roz spirali; drugisosklorovim apnom
Jih potresli.in jih prav dobro opravili. Najbolje pa sta se
poterdila rudec¢i precipitat in kupreni vitrijol;
vsakega v prah zmletega in v apoteki skupaj zmesanega so
vzeli po 2 kvinteljca za vsako bolno Zivino in polovico
enkrat potresli na gnjilo rano, polovico pa drugi pot.
Dopisnik v ,Allg. Land- und Forst-Ztg.“ terdi, da je ta
stupa vselej pomagala.

Gospodarska novica,

(Govejo zivinoe hitreje spitati ali odebeliti
sveluje cesarska kmetijska druzba v Parizu, naj se pitani
zivini dlaka ostrize. Gospod L. Ivart, general-in-
spektor cesarskih ovcarij terdi, da ostrizena zivina raji
je in da ji vse bolje tekne. Gosp. B. Magne, eden naj-
imeuitnisih zivinorejcov pravi, da vsi njegovi voli, ki so

premije prejeli, so bili ostrizeni, — da ostrizene ovece se
dajo hitreje spitati od neostrizenih, in da je dobro teleta
strici, dokler so se prav mlade. — To nam je c¢isto nova

novica! Ker zivino estrici ne prizadene posebnih stroskov
in tudi ni prevec zamudno, naj skusijo tudi nasi gospodarji
pri pitani zivini to. Ker veljavni mozje po svojih lastnib
skusnjah to priporocajo, menda ne bo prazno.

Kako se dd mleko v daljne kraje voziti, da
dobro oStane.

Zeleznice so na svetu veliko prenaredile. Marsikaj je
ndaj drugac kakor je bilo se pred malo leti. Kupéii je
zeleznica marsikod nove poti odperla. Kdo bi bil,
na priliko, kadaj mislil, da bo ljubljanskega mleka iz Siske
in Dravelj zimski ¢as vsaki dan okoli 60 bokalov v Terst
sé peljalo! In vendar je zdaj taka. Tudi poleti so ga
skusali Terzacanom voziti, pa medpotoma se je mleko vec-
krat skisalo, ker je pregorko bilo, in tako je menda ne-
hala voznja poleti. Ceravno nam zeleznica terzaska marsi-
kter zivez zdaj podrazuje, ker se ga dosti v Terst
speca (tako postavimo, bi morebiti Se danes krompir po
polgoldinarja mernik imeli kakor je bil od konca v jeseni,
ce bi ga ne zvozili sila veliko v Terst), moramo vendar,
ce ne gledamo zmiraj le na 8vojo mavho, kmetom privositi
da svoje pridelke bolje prodajajo. In tako nam je bilo tudi
vsec, da smo v casniku ceske gospodarske druzbe brali,
kako se da mleko po zeleznici voziti, da se tudi
dolgo pot dobro ohrani.

Ondi stoji zapisano sledece :
| Gospod Menard ima 50 milj nad Parizom., blizo

Blois-a, velik hlev molznih krav, odkodar vsaki dan tudi
poleti mleko v Pariz posilja, pa se mu nikoli ne skisa
ali sicer ne spridi.

Ravna pa tako-le:

Berz po molzi vlijejo mleko v visoke pa ozke po-
sode; polne posode te postavijo potem v merzlo studené-
nico (Brunnenwasser), da se mleko hitro shladi do 9 ali
10 stopiuj gorkete po gorkomeru R. Tako ohlajeno mleko se
prelije v posode iz vlitega zeleza, ktere se potem tako
zaklenejo, da mleko v njih klumpati ne more. Poleti se te
posode se zavijejo v volnate plahte, ki so bile poprej
v merzlo vodo pomocene. Take gré mleke 50 milj dele¢ v

Pariz, in tudi v najhuji vrocini pride popolnoma dobro
tje. — Naj tudi nasi mlekarji, kteri posiljajo mleko po ze-
leznici, ravnajo po Menardovem izgledn !
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Preiskave na polji slovanske archaiologije.
O gromski sekiri imenovani: ,,Taran balta-sekira. *
Spisal Davorin Terstenjak.
(Dalje).

Ker so podobe sekir razlicne, tedaj tudi poznamovanja,
primeri stirskoslov. bradé¢ka — starobulg. brad'v, serb.
bradva, Zimmeraxt. Balta-sekira pa je bila ascia ro-
strata, Hammerbeil.

Vuk se tudi pozna v serbséini poznamovanje balta
—-= sekira, kakor se v njegovem ,Rjecniku“ najde. Al on je
pristavil pri besedi balta zvezdico, in pise, da se redko
govorl. Brez dvombe je mislil, da je izposojena iz madjar-
skega jezika, v kterem balta tudi pomenjuje sekire. Al
Madjari so, kakor mmnogo drugih besed, tudi to prejeli iz
slovanskega jezika.

Beseda balta je lastina indogermanskih jezikov. Pri
starih Medih so s to besedo poznamljali kopje: wd 1A T OV
pndizov 70 axorzion.% )

Pri Persijanih je zadzor poznamljalo w2oavéive®, Lanze,
sulico: ot IMepoouw xpaviive madze Eqovzee™ ?)

Korenika balt izrazuje pomene: scindere, caedere,
secare, zato je stvarila tudi poznamovanja za kopje in
sulico.

Takosnih gromskih maljev in sekir se po sloven-
skem Stirskem dosti najde. G. runski opat Laudevik
Crophi pisejo v ,Mittheilungen des histor. Vereins fiir
Steiermark: ,Der hochwiirdige Pfarrshilfpriester Herr Franz
Verbnjak aus Altenmarkt bei Furstenfeld gab einige kurze
Andecutungen iber Steininstrumente (Steinkeile.
Donnerkeile), welche besonders in den siidlichen
Gegenden der Steiermark sich hiufig vorfinden sollen. Zwei
ausgezeichnet schine Stiicke, das eine in der Form
eines Beiles, das andere einem Spitzhammer dhnlich
mit eigenem Stielloche, die der Redner bei dieser Gelegen-
heit aus seiner eigenen reichen Sammlung mitgebracht hatte.
uberliess er dem Antikencabinette des Joaneums mit dem
freundlichsten Versprechen, die niiheren Nofizen ither das
Vorkommen dieser interessanten Anticaglien ehestens
einzusenden.“ 9)

Germlavico so stari parodi primerjali tudi z bubna-
njem, zato je gromski bog tudi dobil bubenj za atribut.

V' Ritusamhari je po Boppovi prestavi od indiskegza
Zeuwsa-Jova Indra-ta pisano:

ser Wolken lauthallender Schritt naht den Frommen
ersehut, wie ein Konig, der den Regen als feurigen Kle-
phanten, den Blitz als Banner, den Donner als Trommel
fihrt.“ #)

Zie v dosti starejsih Vedah se grom z bobnjem pri-
merja, °} in tudi pri Germanih se je grom velel: Die
rothe Trommel. ¢)

Letuvinki (Letti) imenujejo grom: debes bungo-
tais,*) der Himmelstrommler, nebes bunkotar. ?) Tudi
slovenski otroei pravijo, kadar germi: Teren bunka.

Sada) spet zapopadamo: zakaj na sekovskem kamnu
nahajamo osebne imena: DVBNA in BYBNA. *%) Dub je
bilo sveto drevo Perkunovo in bubenj njegovo orodje.

') Pollux 1. 138. ?) Henophon, Hellen. IIL. 4, 14. %) . Mittheil.
des historischen Vereins fiir Steiermark* 8. Heft str. 49. *) Ard-
zunas RickKkehr V, 23. *) Rigvéda VL 5. 2, 9. 9 , Zeitschr.
fir deutsche Myth.** TII, 126, 128. ) Schwenk Mythol., der Shaw.
str. 71.
¥) V letuvinscini nahajamo ¢udovitno prikazen, da se glasnik
n zmenjuje z glasnikom d, toraj debes —= nebes sansk.
nabas, Tadi slovenscina ima to prikazen v éisla devet —
devanti —— sansk. navan zend. navan, goth. niun, lat
novem. 3 !
*%¥) Rodbine Bubna zivijo na Ceskem in Stirskem. Primeri zavoljo
oblike: Verbna, Kertna, Ho8na slov. osehne imena, sansk.
Susna, der Trokner.




Saj &e slovenski otroci pravijo, kadar germi: ,Nebeski
atej bobnajo, bubnajo.” Pri besedi Dubna bi mi utegnili
Keltomani reé¢i, da je beseda keltiska, iz dubn, profun-
dus, goth. diup, starovisokonemsk tiof. eymriski: dwfn.
Saj jo tudi v slovenseini imamo dlbok po izgovoru: du-
bok, dublina, dupina, dupla. Po izmeni glasnika d
z glasnikom g gubsti = dubsti, tiefmachen, aushohlen,
dubljost, Tiefe itd.

Iz tega ¢lanka se sopet lahko prepricamo, kako vazna
je vsaka prislovica in vsaka neznana beseda, pa tudi kako
neumno ravnamo, ako vse nase starine damo za
ptuje veljatl

Kdo more terditi, da so stari Slovenci pred po-
kristjanjenjem bili brez svetih vez, brez bozanskih podobscin,
brez hisnega orodja, brez denarjev, brez bojnega orozja ?
Ali je ¢isto vse te reci megla popila, ker nekteri nasih
starinarjev samo keltiske in rimske ostanke nahajajo?
Ako niste mojih misli, da so ze za Rimljana v Panonii
in Noriku betve slovenskega naroda stanovale, pa preso-
jujte starine od 6.—8. stoletja po Krist., v kterem nam pi-
satelji izro¢ujejo to¢ne vesti o Slovencih. Ali niso Slovenci
skoz 200 let, v kterih so se bili pagani, klanjali se bogo-
vom, ali niso pestovali wmetnosti miru, se niso branili proti
sovraznikom, niso orali, pluzili, sekali, zidali? No! sada) je
vsaka podkova, vsak me¢, vsak denar, vsak grob ali rimsk
ali keltisk!! Pojte rakom zvizgat s taksnimi ,logischen
Consequenzen!“ ) Kdor je ostroumno preiskaval kul-
turno zgodovino starihindoevropejskih narodov, taje preprican,
da so ti narodi ze pred svojim locenjem prestopili mejo
barbarstva, in ze iz Azije prinesli vero, ktere temelji so
si ednaki. Sorodnih peznamovanj za rude (kovine, me-
talle) niso, kakor ostroumni Jak. Grimm (Gesch. der deut-
schen Sprache stran 8) prav opazuje, kodar kje prijeli
no obéenji, temo¢ to so znamenja, da so obce blago, in da
so poznali vsi ze v pervi svoji domovini srebro, zelezo,
zlato, bron itd. Zato proti nekterim nasim starinoslovecom
uc¢eni prof. dr. Weinhold *) prav opazuje: ,Die Bronze
ist in einer bestimmten Culturperiode das herrschende Metall
cewesen ohne Ricksicht auf Vilkergranzen, und
darch sie allein lisst sich kein Grabfund einem
hestimmten Volke zuweisen.”

Widukind 2) o¢itno terdi, da so severni Slovani molike
delali iz brona (Erz) in zlata, da so rabili v boji su-
lico, mece, sekire, topore ,securis bellica®, metavke
(Wurfspiesse), lok, strelo 3) itd., in vendar mora biti
vsak star ¢rep iz zemlje izkopan keltisk**) ali rimsk!
— Iz ust naroda sem ¢ul besedo metavka, Wurfspiess,
od metati, werfen.

Mertve so sozigali in Se dan danasnji opominjajo
iraji: ,zarovisc¢e, na zaroviscu“ na staro navado. Pe-
sel iz sozganega trupla so polagali v rocke, in jih pod
mogilami postavljali, zato se sadaj toliko mogil, kiere
stari letopisci imenujejo: ,tumulos slavicales.” Beseda mo-
sila, po prestavi gomila, pomenjuje na ravnost: tu-
mulus. 4) Vecidel so mertve pokopavali kraj rek, bistrih
potokov in kraj ribnikov, zato najdes mogile kraj Mure
ori Lipnieci, pri Radgoni v obcini Humski, od holm,
hum, Hiigel (ponemceno Humersdorf), kraj nekdanjih rib-
nikov hoékih v vasi Razbanje — razbanje ((ponemceno

Rosswein!!!) od bana, voda.

) Dr. Weinhold v ,Mittheil. des hist. Vereins fiir Steierm.
8. Heft str. 142,

*) Ravao ta uceni moz je v gori omenjenih bukvah popisal stari
grob v Strassengelnu blizo Gradca in ga spoznal za slo-
venskega.

- 7) Widukind, IIlI, 68. *) Sefr. 88, 122, 161, 168.

*%) Primeri lat. missile, od mitto keltsk. matera, Waurfspiess
iz materit, scopum ferire.

) Glej Dobrowsky ,Ueber die Begrabnissorter der alten

Slawen, Abhandlung der konigl. bohmisch. Gesellschaft der Wissen-

gschaften® 1786 str. 333 itd.
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V emurecki fari na levem pobrezji Mure so taksne
mogile spet kraj bistrih potokov in jarkov !), in se vesi
imajo po vodi svoje imena, kakor: Recja ves, ponemcena
v Ratschendorf, labuska ves, ponemcena v Labutendorf,
od laba, labuta — svetla, jasna voda.

Pokopavali pa so mertve najrajsi kraj vode, da so se
pokepaci ali sozigavei hitro lahko v vodi umili, ker doti-
kanje mertvih jih je naredilo neciste. Tudi zato, ker so mi-
slili, dusa more cez vodo pred sodnika mertvih. Saj se je
strazar na meji med tem in unim svetom sam imenoval
Laton, Latev,?) od lata, muza, cesk. latovisko,
kymriski: 1laid, lutom, limus, viski: lathach, lutum,
limus, gilski: lad, stagnum, starovisokonemsk letto, lat.
lutum, litev: lietuva mokrota, mocvirna, dez, staroin-
diski: ledja, lutum stagnum. Ker so si kazen za po-
gubljene mislili v lati (Sumpf, Pfuhl), zato v letovinskem
(letiskem) jeziku beseda pekel pomenjuje muzo, ter je
kaznitelj mertvih se po vsi pravici imenoval Latov, palustris.

Beseda lata je spet obce blago indoevropskih
jezikov,*) in Keltomani bodo mogli druge dokaze na
svitlo spraviti, kakor samo keltisko besedo, ake hocejo pa-
nonske Latovcane pokeltiti. Rodbine Latom so zivele
se 16. stoletja na Kranjskem.

Jezikoslovne in zgodovinske drobtinice.

Vprasanje gosp. dr. Kluna v 52. listu lanskegza leta
me opomni vec¢ manjsih reci, o kterih sem ze Kkterikrat
hotel pisati; denem jih teda) skupa).

1. Tuadi Slovenci imamo nektere posebne 1mena za
vecje okrajine po obliki ali podobi serbske Posavine.
Pravimo Posavje za kraje ob Savi, in ljudi unenujemo
Posavece: enako je Podravje, Pokolpje ob Dravi in
Kolpi. Vendar imen po takosni obliki ni tolike. Vec imamo
tacih imen, kjer je za vodo in za stran ob vodi ravno tista
bolj prosta oblika besede v navadi. Tako je Vipava,
Pivka imé vode in okrajine, v manjsi meri je Kokra,
Bistrica, Sujca, Zala, Raceva za oboje veljavna
beseda za vodo in za dolino, kjer tista tece. Sora je po
enakem potok in dolina, pa le za malo daljave od Rovt
proti Zirém; zakaj voda, ki se bolj v ravnem imenuje P o-
ljansica, je pri izvirn v Rovtah Sora ali Sovra ime-
novana, ravno tako, kakor una voda, ki prihaja od Sorice;
blizo iztoka v Savo pa je vas Sora.

Po enaki obliki kakor Posavje, je tudi Podgorje,
stran pod Gorjancami proti Novemu mestu; ravno tako tudi
Zagorje, sicer manjsa okrajina za Save. Ce pa ni za
samo obliko vprasanje, ampak sploh za imena okrajin, jih
imamo dosto; Bohinj, Tomin, Kras so zgol imena
vecjih okrajin, enako Bled za manjso stran.

2. Sploh se kaze v imenih krajev, da je bil slovenski

.ezik iz zacetka veliko bogateji posebnih oblik, kakor pa

") Glej ,Bericht des Dr. Krautgasser v ,Mitih. des hist.
Vereins fiir Steiermark® VIII, Heft str. 167. ) Obsirnise o bo-
yanstva Latovu beri v mojem spisu: ,Ueber den Gott Latovius®
v ,Mittheilungen des hist. Vereins fiir Krain.“ Janner 1858.

*#) Iz themata lata, lota se ima izpeljavati tudi ime postaje: ad
Lotodos ali. kakor drugi prepisi itinerarjev imajo ad L.a-
todas, Lotodas, pri Lotodah. Stala je ta postaja v dolini
pred Konjicami, tam, kjer sadaj sv. Lorenc Vv Stranicah.
Lotoda, Liatoda, po obliki kakor Jagoda, Loboda itd.
pomenjuje moévirni, muznati, mokri kraj, kar tudi je.
Bliznja gora, izpod ktere dosti virov tece, se veli dobriska

sora. Dobra je pri starih Slovencih pomenjevala vodo. Zie
uoeni nas rojak gosp. fajmoster Zalokar so to prikazen za-
pazili. Korenika je sansk. dabh, ire, slovenski doba die Zeit,
ale das Gehende, Fliessende, primer: rtu ——artu, erta v san-
gkritu Jahr, lat. ritus, slov. leto, iz koremke ar, er —
ri. V sansk.: dabhar, dhabra, morje, ocean, keltsk:
dobharv, pozneje pokvarjeno dwr, dur, dwir, voda. Pri-
meri na Koroskem: Doberla ves, ponemceno Eberndorf,
od staronemikega: ebar, Sumpf, Wasser, eber. Das Schamm-~-

thier, primeri irsko: ebrach, lutosus. Pis.
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v poznejsem casu. Ko imamo od nekdaj ob Savi Posavje,
imamo ob Sori in Kerki od drugod le Sorske in Kersko
polje. Bolj izvirne imena so: Kerka, Knezak, Med-
vedjek, Stranje, Bukovica,Krizevec; bolj naslednje
pa: Kerska vas, Knezja njiva, Medvedje berdo,
Stranska vas, Bukova gora, Krizevska vas. Bodi
si tudi, da kraj sam ni toliko star, pa oblika una je sta-
reja. Posebna oblika imen je tista s podvojeno koreniko :
na pr. Mamol, toliko kot melina, po koreniki mleti;
Ziazar, Kkar pozarise, po koreniki zariti; blezo tudi
Cacic po koreniki cicati ali sedetii To je oblika, ka-
korsna v besedi pepél, od korenike paliti; kokalj,
od korenike kaliti.

3. Dopisnik iz Reke je uni pot v ,Novicah“ govoril o
zidu, ki se od reskega morja poteguje visje proti krajnski
zemlji, in se kaze, da je zlo star. Ta zid je ze Valvazor
poznal, In ga je dal viditi na podobsini, ki jo je pridjal
pri popirovanji reskega mesta (glej b. XIL str. 100). Sem
ze tudi jez omenil ta zid, ter sem sodil, da je v nekaki
zvezl stistim zidovjem, ki je pri Prezidu in Rabinem polji,
~mIn dalje deloma pri Oblokah in pri Rakitni, pri Verhniki

‘pa se sledi nepretergoma za dve milji dale¢. Prav bi bilo,
da bi se na te zidove povsod bolj pazilo, da bi se bolj odkrila
njih zveza. Nekako cudno je: po vseh mapah staregza sveta
se nam stavi pred oci Hadrijanov zid in Severov
nasip v Anglii, rimski nasip v Nemcii in Serbii,
Trajanov nasip v Bulgarii; za rimsko zidovje v
julskih planinah pa ne vé noben zemljopis, in vendar
stari zgodovinarji o njem govorijo v pripovedi Teodozjevega
boja proyi Evgeniju. (Primeri ,Mittheil. des histor. Vereins
fur Krain® 1855 str. 81.)

4. Tudi gosp. Bile je unidan pisal od starega zi-
dovja pri Bistrici in Ternovem, in je vprasal: kam bi to
zidovje segalo? Tudi o tem zidovji sem jez ze menil, da
bi utegmilo biti v zvezi z zidom, ki se vlece po verhu
Hrusice proti jugu. Pomniti se mora namreé¢, da se trojno
rimsko zidovje sledi na cesti, ko se gré od Verhnike cez
Logatec in Hrusico. Pervi zid gré ravno na Verhu med
Verhniko in Logatcom cez veliko cesto in ¢ez zeleznico;
sledi se od Zaplane za Iljubljanskim verhom do Virda.
Drugi zid preseka stransko cesto med Logatcom in Hru-
sico ravno ondi, kjer se tista zavije visje v gojzd: sledi
se nad Grudnom in proti Garcareveu, in tik ceste je ostanek
rimskega gradica. Tretji zid se vlece ¢ez imenovano
stransko cesto ravno verh Hrusice pri nekdanji postni hisi;
sledi se, kakor sem slisal, od Cernega verha tjé na Unec.
(Glej ,Mittheil. des hist. Vereins fiirr Krain® 1854 str. 81,
Kjer je pridjana tudi mapa).

Pa je treba vediti, da so bile s temi zidovi tudi po-
sebne terdnjave sklenjene. Perva terdnjava taka se
sledi na Verhniki; ravno farna cerkev sv. Pavla stoji
zdaj v njeni sredi; cveterovogelnik je, ki je obernjen po
straneh sveta, meri na vsako plat 80 seznjev, in obsega
prostora za 4 orale. Druga terdnjava se vidi verh
Hrusice ravno krog stare postne hise; ta je bila podol-
gasta, meri pokonci 60, poprek pa 30 seznjev, v enem
voglu je ostanek stolpa. Tretja terdnjava se jasno kaze
v Ajdovsini; vecjidel terga je Se zdajz njo sklenjenega:
vidi se se precej visoko ozidje, ostanki 16 stolpov, kterih
eden je cez 10 seznjev visok; wvelikosti in podobe pa je
ravio take, kakor terdnjava na Verhniki, ¢veterovogelnik, po
80 seznjev ima na vsaki strani, in 4 orale prostora. Vse tri
lerdnjave se toliko znajo, da Se delajo mejnike med seno-
zeti, njivami in hiSami, in se tedaj Se na katasterski mapi
lahko razkazejo. To posebno okolisino naznamujem, ker se
po enaki meri tudi na Trojanah, pri Zati¢ini, v Trebnem, na
Kerskem ali drugod utegne podoba starih mest slediti.
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jevi tabli je stalo Vendum ali Avendo 18 ali

govoriti mogli, da hoce kdo po sili povsod le Slovence
viditi. Naj se jaz pridenem nekoliko. Dr. Kandler steje

rodove Sekusov, Subokrinov, Katalov in Menok a-

lenov za keltiske, ki so bivali sred Istrijanov in Japudov ;
In sicer perve stavi od Pole do Picine, druge krog Postoine,
in Menokalene krog Komena. Znamenito je, da so se Katali
in del Karnov pristevali v terzasko srenjo, kakor prica
kamen z dolgim napisom v terzaskem muzeji; po takem
se zlasti mesto Katalov utegne dolociti. (Glej dr. Kandler
wlndicazioni per le cose storiche del Litorale* stran 176
in 226).

Imena Okre gore, se mi zdi, ne smemo tako tesno
ujemati na goli Podkraj; zakaj cesta iz Akvileje se steje,
da je sla cez Okro, in cesta iz Tersta tadi ¢ez Okro-:
Okra tedaj ni samo Hrusica, koder je sla akvilejska
cesta, temuc tudi Gaberk, koder je bila terzaska pot.
Sicer je to terzaske pot presekovala se druga akvilejska
cesta, ki je sla proti Tarsatiki; razpotje je utegnilo biti
ravno v Anesiki, to je, v Senozecah, ¢e Linhartova
misel velja, zakaj dr. Kandler Anesiko steje za Voveji
grad. Ostanki ceste, ki je sla cez Stranje, Landel in Siu-
deno, in dalje cez Planino po stari cesti, so ostanki tiste
terzaske ceste. Meni se zdi, da staro rimsko cesto dostikrat
s tem lahko najdemo, da sledimo tovorne pota sredunjega
veka. V srednjem casu je hodila tovorna pot iz Tersta cez
Basovico, Divaco, Senozece, Landol in Planino: v Seno-
zecah, Landolu in na Unca so bile krog leta 1300 mote.
Od Akvileje in od Gorice pa se je vse tovorilo ¢éez Ajdov-
sino in Hrusico; zatoraj je bila se o Valvazorjevem casu
verh Hrusice postna hisa. Enpako se utegne slediti tista
cesta, ki je sla od Tersta cez Terpon in Metulum proti
Siscii, ali pa tudi od Istrije gori proti Emoni; ravno v
Lozu, pri starem Terponu, je bila krog leta 1300 akvilejska
mota.

Za mesta Arrupium in Vendum utegne ze kruj
tudi biti dolocen. Po Antoninovem potopisu in Peutinger-
celo
le 10 rimskih mil) od Senie ali Senja, Arrupiam pa 10
milj dalje (5 rimskih je 1 nemska milja), in sicer v meri
proti Siscii. Ptolemej ima v svojem zemljopisu mesto A r-
ruccia, ki ga stavi ravno take blizo Senja; to je tezko
drugo mesto memo Arrupia. Res pa se nahajajo razvaline
starega mesta blizo Otocca; med Prozorom in Covicem
se razlegujejo stare zidine za eno uro na dolgo, in za pol
ure na siroko; ljudstvo jih imenuje Vitalj; nasli so se
ondi rimski denar)i, kamni z napisi, v ostanku tempeljna
podoba Herkulova, In mnogo stebrov z glavicami. Gospod
Kukuljevi¢, ki je te razvaline ogledoval, sodi tedaj., da
ravno tuka) je moglo stati mesto Arrupium: tudi
ceste stare, ki se potezajo proti Liki in Dalmacii, morejo
to mnenje bolj poterditi (glej ,, Arkiv za povjestnicu juzosl.“
kn. 1V. str. 306; tudi ,Mittheil. des hist. Vereins fiir Krain“
1856 str. 17, kjer je pridjana tudi mapa). Ce je potem se
Monaecium toliko kot Emona, bi bile vse japodske
mesta najdene. Ce je pa tudi Emona za japudsko imeno-
vana, s tem ni receno, da bi se ji tako staroslovenski
zivelj odpovedoval; sej je stala ravno na meji dveh narodov.

Hicinger.

Iz potne bisage.,

Prijazni dopisi do strica Bercka Dragana v
Verboveu.

il. Pismo.
Dragi moj stric!
wKdor zgoda) zjutraj ne pogleda solnca, ne ve ka-

kosno bode vreme®, so rekli rajna babica Magda. Tudi jaz

5. Kar je gosp. Terstenjak pisal o Japudih v listih nisem pogledal, alise od jutra megli, zato tudi nisem vedil,

pretecenega leta, je tehtno, ker se ozira, kolikor je moc,

da bo dez. Komaj sem -pa malo ur bil v Celji, ze je zacele
ze tudi na jezik starih Ilirov; vsaj ne bodeo pasprotniki liti izpod neba. O ljuba baba Vida! s studenicami, v kterih
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aem se hotel dobro izkopati, ne bode nic. Tadi kokot rep
obraca proti tisti strani, ki pomeni dezevno vreme. Kaj teda)
hoces poceti v Celji, kjer ob dezevji celé polzu ni dobro?
— hajd v Ljubljano! mi udari misel v glavo, in moz

heseda sem bil.
V Ljubljano? — bote, dragi stric, zakricali, ko
bote ta listic prejeli. ,Sadaj bodem vendar kaj pravega cul
iz mesta, iz kterega dobivam ,Novice® in druge literarne
reci slovenske. Sadaj bodes mi vendar poslal karakteristiko
slovenskih pisateljev ljubljanskih. Saj vem, da si mi pod
verbovsko lipo dostikrat Se po nemski pravil: temu pesniku
manjka _Bilderreichthum®, drugemu , Vergleichungsgabe®,
tretjemu , Kiihnheit“, cetertemu ,Grazie®, petemu ,Leich-
tigkeit des Ausdrucks“, sestemu iiberraschende Kontraste®,
sedmemu ,,Naivitat“ itd., ,da ta se ni povzdignil cez ,pohotno
ljubezen“, uni le v posnemanji nemskih ,gassenhauer-jev®
svojo slavo ise itd.®
0 dragi stric! O beli Ljubljani bi Vam imel dosti
pisati sladkega in grenkega; al odlozil bom vse to na
zadnje. Sadaj poslusajte samo mojo dalnjo sreco na zeleznici.
Moj najbliznjisi tovars mi je bil mustafast Madjar. Cesnov
in paprikini duh sta ga ovadila, da je prijatel] gulashusa.
Znano Vam je, dragi stric, da mi je veliko na tém, Kkar
kdo jé, in kakosna je njegova ,individualitas.“ Kako se
ta beseda po slovenski veli, ne vem; v slovniku jo ze bo-
demo nasli. Potomek Arpadov, ki je tedaj meni nasproti sedel,
je bil ,mens sana in corpore sano“; vse, kar je govoril,
je bilo ¢edno; samo jedno ni bilo prakticno: prenapeta
njegova hvala stare ogerske konstitucie. — Drugi sosed je
bil Nemec iz Brunsvika prav melanholicna dusa. Ker Ciceron
po Aristotelu pise, da vse velikoumne glave so melanho-
licne (,omnes ingeniosos melanholicos esse), sem ga po tem
takem tudi jez imel za bistro glave. Dalje mi je nasproti
sedel starovicen Anglez; tako kislo se je derzal, da me je

nehoté opomnil Shakespearovih verstic:
Nature has fram’d strange fellows in hertime:

o E— iee——— 420000 ES—— ——— | e ——

And others of such vinegar aspect
That they’ll not show their teeth in way of smile,
Thoug Nestor swear’ the jest be laughable. ¥)

Pri ,,Zidanem mostu“ so v ta predal, v kterem sem
jaz sedel, prisli se cetiri sinci Modric. Ker so slovenski go-
vorili, sem jih vprasal, kje da studirajo? ,V Ljubljani® —-
mi eden odgovori malo porajtaje moje vedcno vprasanje. Vsa-
kemu se je se smejalo veselje nad zivljenjem na céla, in,
kakor Verbovcani pravijo, ,carta (prevzetnost) jim je na
kecki plesala.“ Pri teh mladencih sem spet prav razumel res-
nico Aristotelevih besed : ,,n vdauporie rov avraprwvesre.” *%)
V starosti zapusti ¢loveka sposobnost za zivljenje. Vendar
v starosti je clovek modrejsi, in ce ima tolsto dedovino,

je srecen, ker v Talmudu stoji: ,Modrost je dobra z
dedsino, in pomaga, da se clovek more solnca

veseliti.¥ — Pitomei Modric so jo hudo zagodli cez
gvoje ucnike, in spet sem bolje razumel resnico besed
nemskega padagoga, ki pravi: ,Ein Lehrer muss aus
Lilienduft und Mondenschein zusammengesetzl
sein“

Cesta kraj Save od ,Zidanega mosta® do Litijeima
karakteristicne posebnosti. Na desno in levo pecine. Sopar
ie pregnal srecne postojne, ktere so poprej tukaj krozile v
visokem zraku in siiskale kostravih ovac. Samotno zivljenje
mirnih nekdanjih prebivavcov teh planinskih Kkrajev sedaj
preganja glasno zvizganje hlaponov; prebivavei pridejo Zz

*) Natura je svoje dni smesne ljudi rodila:

| s — | | — | ————  — —
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visokih hribov in ucijo se kraj zeleznic novega zivljenja,
novih potrebsin vsake verste; ljuba planinska studencnica
Jjim ni vec vir zivljenja, morivno zganje jim jo namestuje.

O jdilﬂkﬂ zivljenje! kam si pobegnilo? Ovea planinarju ni
vec ljuba zivalea; on hrepeni po konji krilatem, da na
njem jase — v vodene oblake! Sopar je prinesel dosti ma-
terialnega dobicka, pa vzel je ljudem nedolznost (idilicnost)
zivljenja. Sive. skale, kterih jezero in jezero let ni motil
nihce, so sadaj price newirnosti cloveske, in po suhem
zemljiscu tega kraja, kterega jezero let ni nihce porajtal,
sadaj strezejo Anglez, Francoz in sin Abrahamov.

Viopljen v take ,unzeitgemisse“ misli se pripeljem v
L) u‘b ljano. Na ljubljanskem kolodvora najdes dosti po-
strezljivih rok; cuda le, da se ti ljudje ne ponujajo celo
cloveka na rokah v mesto nesti!

Jaz nisem hotel pes iti v Ljubljano; mislil sem 8i:
si Draganova kri in si se ze ko malo otroce vozilo v go-
ricah s stirimi najlepsimi konji; zakaj bi sel pes v mesto,
kjer te bedo s sirokimi oc¢mi merili in ti presojevali vsako
stopinjo. Zdaj me poklice velicanstvena kocijaska oseba, naj
se vsedem v njeni voz. Kocija je bila lepa, in dva belca
Meklenburzana va-njo vprezena. Mislil sem, da se peljam
v kocii pervega kranjskegza grofa; al kako mi je greben
padel, ko me pred ,Slonom®, kjer sem vozotaju postati
velel in sem iz kocije stopil, mala mozka osebica, iz ktere
lica sem zapazil velik fond spekulativhega duha, prijazno
nagovori: ,Slisijo, bodo pri nas ostali? Ali so se s kel-
narjevim cugom pripeljali?® Oj ti srecni kelnar ljubljanski!
Taksen voz pa taksne konje imas! Stric! veste se, kako sva
midva vozila parteko v zelezno mesto in sva, kakor jastrob
vrabca, gledala kocijo in konjice kneza Esterhazy-a?
Kakor ste vi takrat rekli: ,,Kaj taksnega se nisem videl svoje
dni“ — ravno tako se je zavzel danes posteni Vas unucic.
Vendar si nisem nicesa drugega mislil, kakor samo to: Ta
kelnar mora biti moz, kteremu bi se spodobil vecji ,Wir-
kungskreis“; on vé, kaj je ,comfort danasnjega casa,
pa tudi konje ima tako berzih nog, da smo letéli v mesto,
kakor da bi nas bil kdo ukradel.

Jaz sem ostal pri slavnoznanemu ,Mokarju® in sem
bil z vsem prav zadovoljen; ,Mokarjevi® so se ljudje stare
domace korenine; samo z jedno recjo nisem bil zadovoljen.
In ta je bila? Cujte stric, ze stari Vodnik poje: ,Kranjc
je prebrisane glave.“ Kdor je prebrisane glave, ta ni nikoli
prenagel, temoc¢ vse poprej dobro premisli, in po malem se
loti dela, ktero hoce izpeljati. To je vse dobro in prav, —
v gostivnici se pa mladim slovenskim dekletom, kterim je

postrezba izrocena, dobro ne podaja talijansko nacelo:
Pian’ — piano,
N1 va lontano!

ali po nasem:
Po mal’ po mal’
Se pride dal’!
Drugo pot na dalje, dragi stric Bercko! Sercno Vas

pozdravlja Vas unucic Vieko.

Spominki na Dolensko.
(Dalje.)

Studenec, nekdanji rimski ,Magnus Vicus®, je
precej velika vas. Pred malo leti je pogorela, vendar pa
nisem ravno zapazil, da bi se bila zlo olepsana vzdignila
iz pogoriséa, kakor se v druzih krajih veckrat po takih
nesrecah vidi. Pomudil sem se tukaj enmalo in memogrede
ogledal cerkev, v ktere zidu je vec starih kamnov in
podob vzidanih, o kterih govoriti pa se vendar zderzim, ker
se ne Stejem v versto zvedenih starinarjev. — Tudi v uc-

nikovo stanovanje sem bil prisel ter slisal, da se bo v
kratkem novo zidalo. Ravno prav! saj delavei s podiranjem
tega poslopja tako ne bodo mnogo truda imeli! — je ze
precej za to storjenega. — Bliznjega gradu, lastnine in

Nektere tako kislega lica,
Da svojih zobi ne pokazejo nikolj se smejaje,
Ceravno bi Nestor prisegil, da je Sala smeha vredna.

%%) Srecni, ki so si sami eebi zadosti!
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navadnega poletnega prebivalisca grofov Turjaskih pogle-
dati, mi ni dopustil cas, akoravno bi bil to rad storil
Posebno lep razgled proti Ljubljani in Sneznikom se nek
odpira tam Kkrog in krog.

Blizalo se je ze solnce zatonu, ko sem Studenec
zapustil. Ker se je ljubljanskemu vozacu zlo domu mudilo,
sem si najel na Studencu drug voz, in slo je precej hitro
nocojsSnemu prenocis¢u, Turjaku, nasprot. Gosta tema je
kmalo pokrila zemljo, al vendar mi ni bilo dolgocasno, zaka)
moj duh se je bavil zopet, kakor pri voznji cez mocvirje, ob
zri¢ih pred Smarijo in o njih hrabrih jugoslovanskih brani-
teljih. Sledil sem jim, verlim junakom in braniteljem nase
domovine, v duhu naprej doli proti Visnji gori in Las-
¢am, in se ze naprej sercno veselil, viditi ravno o tem
popotvanji kraje, kjer so oni tako krepko ucili ptuje sil-
neze razlocevati, kaj je ,moje in kaj je tvoje.“ Bilo je ze
pozno, ko dospeva v gostivnico pod Turjak. Hotel sem pa
vendar Se nocoj koraciti gori na turjaski grad, kamor sem
bil od dobrih znancov in prijatlov ze veckrat povabljen. Da
bi se nekoliko pogrel, ker je precej hladen nocnik pihal,
stopim v gorko gostivnico in najdem tu mnogo pepotnih,
med drugimi tudi gospoda dekana Holecapfel-na iz Ribnice.
Priljudno se spustijo z manoj v pogovor, in Kker iz mojih
besed spoznajo, da mislim se naprej iti, mi prijazno sve-
tujejo, naj raj tu prenocim, ker je ze pozno. Ubogal sem
jih, Kremljala sva potem s precastitim gospod dekanom,
verlim Gorencom, do terde noc¢i in med drugim tudi mar-
sikaj se pomenila o nasih ljudskih solah. Pravi pedagog so
ta gospod in res zasluzijo slavivni krizee, ki jim Kinci
domoljubne persi.

Pozno ze sem se podal k pocitku.

Ko se drugo jutro prebudim, me je ze pozdravljal svit
dant skoz okence moje spavnice. Urno sinem na kvisko,
zakaj danes me je bila velja veliko prehoditi. Najprej sem
hil namenjen pomuditi se nekoliko v Turjaku, potem po-
oledati Lasc¢e, Ponikve in udariti poslednjic memo Dobrega
polja in Kerke proti Zati¢cni, kamor sem upal do vecera
dospeti. Od Turjaka sem ze poprej marsikaj slisal in
bral, toraj je zelja, vse to z lastnimi ocmi viditi, pospe-
sevala moje korake. Domaco pesemco prepevaje sem vec
skakljal ko sel navkreber po rizasti, v letn 1842 na novo
in prav dobro izpeljani cesti. Kmalo se mi je pokazal or-
jasko zidani grad — slavna zibel ene najhrabrejsih rodovin
slovenske zemlje; ni tudi dolgo terpelo, in stal sem pred
arajskimi vratmi. Kakor sem ze zgorej rekel, sem o Tuar-
jaka ze poprej mnogo slisal in bral; tudi marsikteremu
braveu je gotovo vec ali manj o tem znanega, vendar pa
hocem se nekoliko omeniti, kar nam stari pisatelji o Tuar-
jaku pripovedujejo; zakaj vazna in prevazna je zgodovina
tega gradu in kraja — vredna, da se nekoliko pri nji
pomudimo.

Pred gradom stoji castitljiva stara kosata lipa, starim
Slovencom sveto drevo. V nje senci je napravljena pripravna
klop za pocitek. Vsediva se v duhu, ljubi bravec, na-njo,
in slusajva povesti starih moz.

Valvazor pise o tem: ,Prebiraje stare zgodovinske
bukve najdem v njih, da je na tem mestu se pred Kri-
stusovim rojstvom mesto stalo, kterega razni zgodovinarji
imenujejo Arupenum, Auruponum, Aurupium.“ — Pisatel]
Hieronim Megiser to v svojih spisih poterjuje ter se pravi,
da se je Octavian Avgust, rimski cesar, osebno s svojo
vojsko leta 31 pred Kristusovim rojstvom tega mesta po-
lastil, mu pa s pozarom (ki mu je zazugan bil) prizanesel
in ga zopet Aurupencom — Auerspergom — Tur-
jaskim — v stanovanje prepustil. — Pisatelj Jan. Melh.
Mader poterjuje vse to in pristavlja se, da je leta 451 po
Kristusovem rojstvu . s8iba Bozja* Atila to mesto popol-
noma razdjal: na to mesto so pozneje turjaski terdni grad
ravno tega imena postavili, o kterem pa dandanasnje le se
male razvaline na sprednjem gricu pod sedanjim gradom
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spricujejo. — V dokaz, da so Rimci nekdaj tu bivali, na-
vaja Valvazor napis nekega kamna, Kterega pa Ze O
njegovem c¢asu ve¢ najti ni bilo. Napis na tem kamnu se
je nek glasil:
D. M. AUR. SENECIONIS. MIL. COH. V. PR. P. V. EX CECIL.

QVI. VIX. ANN. XXX. M. VIPIUS. TITIUS. COMANIPUL. EX.
HER, CONTUBER. CAR. POS.

Pisatelj Mader pise dalje: V letu 1067 je Konrad
Tarjaski, ki je s svojima pravima bratoma Pilgramom in
Adolfom Turjaskim mirno v Tarjaku prebival, ne dalec od
starega zidovja nov — tedaj sedanji — grad sozidal. Enako
pise o temu tudi Schonleben, samo da dobo zidan)a stavi

aokoli leta 1060. i
Valvazor nadaljuje: ,Se dan danasnji se kaze na zad-

njem, vélikem, okroglo zidanem stolpu lepo zdelan In po-
zlacen kamen, na kterem se vidi nekoliko gerbov, v sredi
njih pa velik, krasno izdelan in pozlacen tur: Kot stari
turjaski gerb. Pod njim je sledeci napis: L,V letu 1067 se
je grad po Konradu Turjaskem zidati pricel; pozneje, Vv
letu 1511, ga je potres razdjal; jaz, Trojan Tuarjaski, sem
za do tal poderl in na novo sozidal leta 1570.°

To je napis, ki se se dan danasnji vidi in bere.
(Dalje sledi.)

Narodna pripovest,
(V narecji isterskem).

Bivali su tri brati na nekoj gori, pak jim je oganj
zamoril i ogasnul, ter si ga nisu mogli nikako dobaviti.
A znali su, da va istoj gori zivi neki starac, ki ima ognja.
Zato se odputi najprija najstareji brat k starcu po ognja.
Kada mu pride u kuéicu, ga nagovori: ,Zdravo starce!
dajte mi ognja.“ A starac mu rece: ,Sinko! dat cu ti ja
ognja, ako mi poves: Ca ni bile, ¢a nece biti?“ A
on mu nezna povat, i ta ga klade pod neki cabar. Kada brat
ne pride z ognjem, gre sredni glat (gledat), ca je z bratom,
i ognja prosit. Ko ta pride k starcu, ga pita za brata i
oganj, a on mu rece: povej mi: ,Ca ni bilo, ca nece
biti? ¢u ti dat ognja i brata.“ Al siromah mu nezna
povat, i mora k bratu ped cabar. Sada vidsi najmlaji brat,
da ni bratje ni ognja, se uputi sam k starcu, i pridsi k
pjemu u Kué¢icu rece: ,Starce! dajte mi ogmja i brate; a
starac: Povej mi: Ca ni bilo, ¢a nece biti? cu ti dat’
ognja i brate. Nato pocne mladi¢ govoriti: ,Imel san po-
kojnoga otca brez Kersta, pak san posadil jedan bob, i pe
njen san Sal pa nebo, kupil san verc kersta, a ten logza
mi je kravica popasla bob, pak nisan mogal doleka, 1 san

kupil stari¢ mekin, povezal san sve jednu po jednu za moc
doleka priti; sada mi je jos malo manjkalo, hitil san se

doleka i zapicil san se na zivu sten, verc san razbil, a
kersta nisan prolil; Sal san doma, san zel pralicu } bat, i
<an se vanka znimal, a kad san se znel, san pokojnoga
otca kerstil. Dragi starce! daj mi sada ognja i brate.“ |
starac mu je dal ognja i brate. Zapisal J. Volcic.

Kratko¢asSnica,

Bezeg daj moza!
Resnicna prigodba.
Malo pred Bozicem je ciganka nekemu 27 let slaremu

dekletu prerokovala ali kakor pravijo ,kvarte slogala®: ako

ne bo na sveti vecer bézga tresla in v tem klicala ,Bezeg
“daj moza!¥ — ne bo prihodn)l predpust, akoravno bode dolg,
spet nobenega moza dobila. Deklica, si prUIIEImE ‘z_feata,
da ji bo bezeg moza dal, gre komaj pricakovavsi bozicnega
vedera za sosedov skeden bezeg trest pa moza klical. Ob
skednju je bila versta otepov zlozena, na kterih precej vi-
soko je umazan piskrovezec s 8V0j0 robo tiho l?za]. Ker
je pa dekle nase na vso mo¢ drevesce 3uk'alfr_ in ,Bezeg
daj mi moza“ kricalo, je mastni Madjarcek viditi hotel, kaj
da je to. Al slama se spodersne in loncovez telebi z otepov
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na tla — ravno pred njo, za njim pa vsa njegova roba: gorjaca,
drat in misnice. Neumnica se je tako prestrasila, da se je
kot siba tresla na celem zivotu in strahd zbolela, ker ji

je bezeg tako hitro moza pod noge vergel. Rekla je, da
nikoli vec ne bo bezga tresla.

Naj bo prigodba ta v poduk vsem nasim deklicem, ktere
od cigank moza pricakujejo. J. V—ec.

. o
Dopisi.

V Kastvu ¥) 1. januarja. A. M. — Tadi pri nas je
dnarna zmesnjava velika; kdaj je bo konee, sam Bog
ve. — Iz Gospica smo dobili ciste, bele pSenicne moke;
Kruh iz nje je pa tamno-rudeckast, neukusen, in v zelodec
se spraviti ne da; tedaj tudi zitna bolezen menda ui deleé
od nas. — Kar krompirja na polji ni pognjilo. Za pa v
hramih trobni; kmetji se bojijo, da ne bi prigli ob seme.
Bozicne praznike pa smo slisali od vseh strani zalostno no-
vico, da repa v kadéh neobi¢no berblje, Kipi in gnjije, —
znabiti, da ste repna in krompirjeva bolezen prave sestri,
le ena mlajsa od druge, vse pa hcéere edineca oidia. Ze
tri leta na repi od celjka (perja) noter doli v koren rajave
proge zapazujem, pa vselej le pri pozni repi, v dolinah,
vlaznih in mokrotnih krajih in po dolgem dezji. Zgodnji
krompir (hvala slavni ljubljanski Kmetijski drazbi!
da ga imam zZe vec sort), éeravuo zavolj sude reven e
vendar ves zdrav; takoe tudi zgodnja repa; ceravno za-
volj suse smo je malo pridelali, Jje bila in je se zdaj vsa
zdrava. Zgodnji krompir, perve dni julija ali malega
serpana drugikrat vsajen, je bil prav lep in akusen , al
plesnoba mi ga je malo po malem do zadnjeza zerna pokon-
cala: navadni krompir po dolinah in vlaznih krajih sajen ni
nic srecneji; tako tudi pozna repa, na nizkih in vlaznih
njivah posejana, je po dolgem dezevanji v zadnji polovici
novembra hudo zbolela. Pri nas, kjer zima nikoli nagloma
ne pride, (najhujsi mraz — dobrih 4 stopinj R. je bil 19.
decembra), je navada, da drobno repo na njivah noter do
sred zime pustimo, da se za zivino odebeli; le ta repa je
v mokrotnih dolinah ze vsa strohnela; na visjih suhotnih
in zracnib zemljisih je pa se danes lepa in zdrava; tako je
kKrompirja, kterega so manj terdovratni kKmetje, zapustivsi
staro kopito, na zracnih pjivah in griéih sadili, tudi se cexz
polovico zdravega. Ce je tedaj, kakor se mi zdi , repna
trohljina krompirjevi zeld podobna, zaka) bi umni gospo-
darji kakor krompir tudi repe zgodaj in na zraénih vi-
sokih zemljiscih ne ‘sejali? — Poskusimo to vprihodnje!
Kakor pravi kristjaui smo otroki nebeskega Oceta: z levo
roko skesani tolecimo na svoje persa, s pravo pa lovimo
ocetovo palico, da se branimo kar Je mo¢ njenih udarkov!

Iz Cernomlja 3. jan. = Danes opoldne so ustrelili
v Loki nekega ptujega ovéarskega psa, ki e je Bog vé
od kod pritepel in je, kolikor se je do zdaj zvedilo, v
Metliki 4 ljudi popadel. Ali je bila mérha stekla ali ne,
e vemo za gotovo, Ker nihce ne vé, od kod se je pri-

#) Starost nasega grada (mesta) ni znana;
vselej Castua nazivali; prosti narod. bliznji in daljni, kakor
tudi stare horvaske in glagolske listine ga Kastav — ime-
nujejo; v starih cesarskih pergamenah iz Dunaja se pa bere:
nUnsre libe Stodt — Kistauh — Kiastenaoke — ker Ka stav
je bil sredina kostanjevera gaja v Primorii, kteresa merzli
sever, od Kar so gojzdi v Qiéarii poderti, cedalje bolj pokon-
cuje; vendar lepi kostanji na vse strani — Kastva — po
doliniealh staro rvesnico sami dokazujejo. Toliko v prijazen
odgovor gosp. J. V. ia drugim, ki so ze zdaynej v ,Novicah“
ime Kastav iz laSkih besed Castaldo in CUastello izpe-
ljevali, Castello — Kastav — Kastavac — Kastav-
scina —— je prenapeta izpeljava; Castaldo, ker so tukaj
najvec Lahi zapovedovali, je lasko ime cerkvenega in Kapitul-
skega staresina oskerbnika; kastaldséina je pa pohorva-
scenc ime opravila. Marsikteri staréek Se danes poprasa: ..Ki
derzi kastald§éinu ovo leto 2% Pis. %)

#¥) Hvala lepa! Kaj sladdk je m.; ne vémo, s cem bomo povernili.

Vred,

Latini in Lahi so ga

tepla; vselej je pa v takih okeljsinab bolje in varnise, da
se popadeni brez pomude podverzejo predpisanemu ozdrav-
ljanju in da se tudi vse drugo tako steri kakor postava
veleva; bolje je, da v takih zadevah, ko se ni¢ za gotovo
ne ve, se stori kaj po nepotrebnem, kakor da se kaj po-
trebnega zanemari. In tako upamo, da popadeni bojo
zdravi ostali. Tisti pa, ki mislijo, da pozimi ne more pes
steci, se motijo, ker skusnje ucé, da vsaki ¢as skozi celo
leto je to mogoce. Naj tedaj tudi drugi. od kterih se e
zdaj ne ve, da jih je omenjeni pes popadel, berz k zdrav-
nikn gredo, da se rana ne zanemari. Tadi ¢e je ktero zi-
vino pes popadel, naj povejo to berz zdravniku.

L] z ) V-

Novicar iz domacih in ptujih dezel.

iz Dunaja. Presvitli cesar so ukazali, naj mar&ira
berz precej armade na Lasko, ker — kakor sOest. Corr.“
pravi — nepokojna stranka si v nekterih Krajih lombarsko-
beneskega kraljestva na vso moé¢ prizadeva. mir teh
dezel spodkopati in zdraziti tadi mirne njih prebivavee. 1In
berz se je ve¢ regimentov iz Dunaja in dunajske okolice
po zelezniei podalo na Lasko, pa ne, da bi vojsko zaceli s
kakosno drugo dezelo, ampak da ondi zatrejo preku-
cijske namere nepokojnih domacih In_ odvernejo miroljubnim
stanovaveom nadloge nepokejstva. Ceravno se je Ze mar-
sikaj slisalo iz Laskega, je vendar ta moviea prestrasila vse,
Ki niso misliti, da je tako budo. Se veéji hrup pa so po
vsem svelu naredile besede cesarja Napoleona. ki Jih je
ua novega leta dan, ko je poslance unanjih derzav sprejel,
rekel poslancu nasega cesarstva, baronu Hithuer-ju. Ze stiri
dni so vsi casniki vsi polni teh besed, ki jih obracajo na
vse strani, — in res so osupnile tudi dnarnicarje na borsah
tako, kakor da bi bil Ze oginj v strehi. In kako so se
glasile te hesede? ,Zal mi je — je rekel Napoleon naseimnu
poslancu — da si moja in Vasa viada niste ved
tako dobre kakor nekdaj; vendar reecite cesarju, da
pri vsem tem se moje serce do njega ni celé nic preme-
nilo.* Nekteri so hotli Se ojstrejse hesede slisati. Da taka
govorica res ni rozic sadila, je gotovo: vendar mislijo dragi.
da se vsaka beseda cesarja Napoleona ne sme tako na
zlato vago devati, kakor da bi mogel svet plesati kakor sam
on gode. Poslancu papezevemu pa nek se celd besede ni
privesil, ampak ga je memogredé le nekako serpo pogledal.
Koall drugi dan so zaceli vliadni ¢asnik wMoniteur® in
drugi vladi udani casniki svet tolaziti, da eesar ni ni¢ hu-

dega mislil, — al beseda je bila Ze iz ust in véasih je tudi
beseda — konj! Sedaj se je zacelo ugibanje: odkod in

zakaj ta spremin cesarja Napoleona, ker mu nasSa vlada
vendar ocitno ni ni¢ zalega storila? In najdli so nekter
VZIok v lem, da nasa vlada noce storiti kar francozka o
nje terja zavoljo papezeve in napolitanske viade ;
ona terja namrec, naj avstrijanska vlada , Ker tudi gospo-
duje na Laskem, omenjenima dvema vladama ojstro za-
zoga, da prenaredite marsikaj v svojih dezelah iu
zboljsate svoje vladarstve. Ker nasa vlada tega
noce storiti, se je zamerila Napoleonu, kteri je s sar-
dinsko vlado take dober, da si svet precej glasne na uhd
septa, da bi utegnil z njo potegniti, ako bi Sardincom
spet greben previsoko zrastel in bi oni zaceli kakor koli
razpor z naso vlado. To je v kratkem zapopadek danas-
njih homatij. Kaj bo iz tega, sam Bog vé. Da bi pa
mogla ze vojska biti, je prenagla misel, ker na nebu po-
liticnem so se prikazale ze veckrat Se huje megle, — pa
je potegnil drug veter in pregmnal je hipoma vse oblake.
Preden bo Napoleon strune se huje napél, bo vendar, ker
je moder moz, resno pomislil, kako sam doma stoji.

— Po ukazu c¢. k. ministerstva za bogocastie in nauk
morajo pri zidanji cerkve ali farovza vsi farani.
pri zidanji sole pa vsi v tisto solo véolani sosescani
tlake z delom in zivine se vdeleziti ali pa namesto nje v
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dnarjih po toliksni meri placati kakor placajo davka;
duhovni so gledé na svoje dohodke tega odrajtvila prosti.

— Dunajska banka je zacela po cesarskem ukazu
od 26. decembra 3. dan tega mesca vsakiere nove ban-
kovece, ¢e kdo hoce, za srebro, stare bankovce pa
za nove izmenjevati. Perve dni je, kakor dunajske
novice pravijo, veliko vec¢ ljudi menjalo stare bankovce
v nove, kakor pa nove bankovce v srebro. Kdaj bo pa
zacela novi sreberni drobiz po 10 in 5 novih krajc.
izdajati, se se ne ve.

— Po cesarskem wukazu se ima za to leto v vseh
dezelah nasega cesarstva skupaj 85,000 rekrutov nabrati,
tedaj 18,100 manj, kakor v preteklem letu, ko je bilo
103,000 poklicanih. Po povelji ministerskem se imajo pri-
prave za letosnjo rekrutho 2. dan prihodnjega mesca za-
¢eti in se imajo fantje le iz pervih peterih verst
poklicati, to je, tisti, ki so leta 1838, 1837, 1836, 1835
in 1834 rojeni bili. Rekrutba ta se bo Ze po novi po-
stavi godila; naj se fantje sami ali njih starisi ali oskerb-
niki tedaj varjejo, da natanko spolnejo, kar postava veleva,
sicer si imajo sami pripisati, ce jih zadene kazen. Kdor
tedaj izmed poklicanih peterih pervih verst brez gospo-
skinega dovoljenja ni doma, kadar pride cas lo-
zanja, ne bo v versto svoje starosti vzet in tudi ne bo
lozal, ampak bo tam k soldatom vzet, kjer ga bojo zgra-
bili; naj si tedaj vsak berz poskerbi potrebni potni list
(pds) ali sicer gosposkino dovoljenje. Ce ima pa kdo iz
imenovanih peterih verst tudi predpisani potni ali domo-
vinski list, je pa v kakem drugem kantonu v sluzbi itd.,
mora zupanu svoje soseske povedati, kje da je;
kdor tega ne stori, bo za 100 fl. n. d. kaznovan ali pa do
enega mesca zapert. Sploh naj vsak skerbi, da ne
bo kaj zanemaril, kar postave velevajo, in se tako za-
pletel v zadrego; zato je treba, da gré v pravem casu
naravnost k svoji gosposki prasat, kaj ima storiti;
ona mu bo najgotovse pravo povedala.

— Unidan je prof. Alojzi Pokorn razlagal bistvo
sote (Torf), kako se nareja in kje se nahaja; v nasem
cesarstiva — je rekel — je imamo dosti, pa je za kurjavo
se premalo rabimo; v Holandii kurijo samo z njo; se
vé, da je med soto in soto velik razlocek; 14 ceuntov sote
ali 7 do 8 centov najboljega premoga zda za kurjavo
toliko kot 1 sezen (klaftra) 30 pavcov dolgih bukovih
derv.

— QOdstavljeni knez serbski Aleksander se je
pripeljal 3. dan t. m. iz Belega grada v Semun; na
Dunaj ga pa do 8. t. m. se ni bilo; pravijo, da bo ne-
koliko ¢asa na Ogerskem in berz ko ne v Pestu ostal.
Pred odhodom iz Serbije je poslal serbskemu narodu in
tarski vladi pismo, v kterem se odpoveduje vladarstvu.

— Dunajska dnarna kovnica je za Kovanje novih Kraj-
carjev ze 2020 centov kupra porabila.

— Po rajtengi katoliskega misijonstva v sredni
Afriki (Chartumu) so dohodki leta 1857 znesli 45,284 fl.,
stroski pa 34,396 fl., tedaj je ostalo konec leta 10,888 fi.
zotovega dnarja. V 7 letih je izmed 24 duhovnov, ki so se
v Afriko za misijonare podali, 16 umerlo.

Iz Ogerskega. Iz Bude. Kmalo se bo zacela pravda
zoper najhujega roparja tega stoletja — Rozsa Sandorja,
kterega so lani vjeli in ga imajo v kasarni v Budi (Ofen)
terdo zapertega. Preiskave njegovih hudodelstev so skle-
njene; le se nekteri kraji okoli Segedina, kjer je Sandor
najvec tolovajstva svoje uganjal, se imajo ogledati. Sila ve-
liko pric bo zaslisanih v pravdi, o kteri so ze celi kupi
papirja popisani. Gotovo je, da je 5 ljudi umoril, dvakrat
pa mu je ta namen spodletil; veliko ljudi je oropal in tezko
ranil, in se vec druzih hudodelstev dopernesel.

Iz Serbije. Ni se znano, da bi bil knez Milog ze

Odgovorni vrednik: Dr. Janex Bleiweis. — Natiskar in zaloznik : Joiefl Blaznik.
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prejel poterdivno pismo od Saltana; vendar ni dvombe
o tem. Pravijo, da se bo berz potem naravnost v Beli-
grad podal in pozneje se le sel v Carigrad; svojega sina
Mihaela je poklical v Beligrad. Po vsi serbski dezeli
kraljuje mir; skupscina, sedaj vladarica, se posvetuje o de-
zelnih zadevah.

Od ¢ernogorske-turske meje. ,Prazke Nov.“ pi-
sejo, da se je pretekle dni med turskimi vojaki in kersan-
skimi prebivavei iz Zubce, Krusevic in Sutorine boj unel
Na obeh straneh je bilo nekoliko ljudi ubitih, nekoliko pa
rapjenih. — V vec¢jih krajih vsake nahije bojo v Cerni gori
napravili ljudske Sole; tudi neko seminisce za 300
alumnov misli knez ustanoviti.

Iz Nemskega. Iz Kolonije. Stolni vikar Kolping
je unidan na svetlo dal popis (statistiko) posamnih kato-
liskih druzb rokodelskih pomagacev ali kselov, iz
kterega se vidi, da je vseh teh druzb skupaj 191, v kiere
je okoli 63,000 pomagacev zapisanih. Ker so nekteri v
ve ¢ druzb zapisani, ker potujejo iz kraja v kraj po svetu,
in ker so nekteri ze tudi odpadli — pravi vikar Kolping
— vendar stevilo vseh v ob¢éno druztve zapisanih znasa
okoli 35,000.

Iz Sardinskega. Iz Turina. — 10. dan t. m. se
je zacel derzavuni zbor; ves svél vedcno pricakuje, kaj
bo kralj v svojem ogovoru rekel, ker potem se bo se le
vedilo, kako stojé re¢i na Laskem. Tolike vaznise —
pravijo politikarji, — pa bodo kraljeve besede v tem ogo-
voru, ker je nek minister Cavour osnovo tega ogovora
poprej v Pariz poslal, naj ga cesar Napoleon prebere
in pove, kaj naj se iz ogovora zbrise, kaj naj ostane. Da
Sardinci le od prekucij in od vojske blodijo, ni cuda —
pravi ,Oest. Corr.“ — ker, kakor ,Gazz. del Popolo“ pise,
celo Mazzinova stranka hoce sardinski vladi pomagati!
— 8 ¢im in kako, pa ni povedano. Glasoviti general Gari-
baldi je te dni hitel v Turin in se z vojnim ministrom
posvetoval o vojskinih zadevah.

Iz Moldave in Valahije. Volitve za ,hospodarstvo®
80 s¢ v okrajnah ze zacele. Knez Mihael Stourdza
ima najve¢ upanja izvoljen biti; pa tudi sin njegov Gregeor,
poprej turski general pod imenom Muhlis pasa se mocno
poteguje za to Cast in nasprotuje ocetu svojemu.
Iz svete dezele. Hisa za avstrijanske romarje v Je-
ruzalemu je ze toliko dvdelana, da bodo mogli letosnjj
romarji ze v nji prebivati. Hisa le enega nadstropja stoji
na lepem vertu, je 25 seznjev dolga, 12 pa siroka; v ve-
likem poslopji morejo v sili kakih 100 romarjev pod streho

vzeti, v stranskem pa 50.

Darovi za Vodnikov spominek:
Gospod Kozjak Franjo, posestnik v Borovijah . 1
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" l;r?éu_z:r Jakob, " ” -

" Sajnik Anton, " " —

" Rabi¢ Pavl, puskar » —

X Lager Pavl, fozinar na Vajdisah -

% Gnezda Franc, Solski vodja v Terstua . 1

& Sorc Edvard, tergoveec v Terstu 1

- Balon Anton, kaplan v Rogatco 1

. bres iMeNB « « o o o o 0 ogb o 1

” Jakob Seebacher, kaplan pri St. Stefann 1 ,,
Iz Ljubljane . . BRL ey N A S &

Pogovori vredniStva, Gosp. Z. v Br.: Hvala lepa za poslane
imena gob! — Gosp. Piv.: ,Novice* preteklega leta se se dobijo
razun enega lista, ki je poSel. — Nekterim gosp. naroc-
nikom: Vagim zeljam bomo s tem skusSali vstreci, da bomo ,no-
vicarja¥ podaljsali in vsele] gotovo vse povedali, kar se v a %~
nega po svetu godi; s posebno, ce tudi placano prilogo, bi bilo
preve¢ homatij, — Gosp. J. Sa: Drugo pot bomo odgovorili na Vase

vprasanje.




